EUROPEJSKIE STUDIA HUMANISTYCZNE: Panstwo i Spoleczenstwo

Csitaana 4ABOPSJIHUMKOBA,
Haraaias I'YAKOBA

3acToCyBaHHA iHTEpaKTUBHIIX METOAIB
y HaB4YaHHI CTyAeHTiB-He}ia020riB
aHI2iVICbKOI Ta pOCiICbKOI MOB

sIK IHO3eMHMIX

ITocranoska rpo6aemu. CBiToBe CIIBTOBapUCTBO, sIKe HaACTPIMKO
PO3BUBAETHCA B MiHAMBIX T€OTIOAITUYHIX 1 €EKOHOMIUHI yMOBaXx, IIOCTiITHO
¢opmye iHTeAeKTyaAbHi 3aIIpOCH 11 BUKAUKI 445 HayKOBO-TIeAaroriyHmx
criBpoOiTHUKIB cydacHnx 3BO, mepea skmmu Oe3mepepBHO IOCTAIOTh
3aBJaHH, 1110 ITOCTiITHO MOAMPIKYIOThCS 11 yCKAaAHIOIOThCA. [1ia BriamBom
HayKOBO-T@XHIYHOIO IIpOrpecy CcTpaTeris IOBEeAIHKM IHAUBIAYYMiB i
coniymy 3a3Ha€ TpaHc(opMmallii IpakTUYHO y BCiX IapuHax. Bouesnap,
3a3HavyeHi peadil He MOXYTh He IIO3HA4aTUCSI 11 Ha IIi3HABaAbHIN
aKTMBHOCTI B IIMPOKOMY PO3yMiHHI, 1 3peITo0 — BiAHOCHO BVMBYEHH:I
IHO3eMHIX MOB B3arai Ta aHIAiMICbKOI i pPOCiNICEKOI MOBU SIK IHO3@MHIX
30KpeMa. Bukaagaua cripuitMaloTh sSIK Cy0’€KT, KOTpuUii yceOiuHO cripuse
CTyAeHTaM IIi4 4Yac MpolleCy HaBYaHHsA i CaMOHaBYaHH:, CTUMYAIOE

https://doi.org/10.38014/ehs-s5.2019.3-11.07 87 © Csitaana /BOPSIHUMKOBA,
Haraais I'VAKOBA, 2019



EUROPEAN HUMANITIES STUDIES: State and Society

IXHIO aKTUBHICTh 1 CIIPSMOBYE€ A0 MIiXKYABTYPHOI OCBITU IIPOTATOM
KuTTsl. OO'€KTUBHI HOTpeOM BMMAraloTh IOIIYKYy HOBUX MeETOAIB i
MiAXOAIB Y AIHIBOAMAAKTHIL, fAKi Oyam © CIIpOMOXKHI i1 OOYMOBUTU
YCIIIIHICTL HaBYaHH:A, 1 pO3BMBATH MOTO MOTHUBALiMIHY CKAajOBY.
Crenqudika BUBYEHHsI POCIVICBKOI ¥ aHTAIICBKOI MOB fAK iHO3eMHUX
BI3HA4Ya€ aHTPONOLIEHTPUYHUI ITiAXi4, OCKiABKM B XOAl ONaHyBaHHS
AUCHMIIAIHAMI BiAOyBa€ThCs 3aCBOEHHs He TiAbKM II€BHUX A€KCUKO-
rpaMaTUYHMX Ta iHIIMX 3HaHb, a 11 HAOyTTsI HaBMYOK i YMiHb BiATIOBiAHO
A0 OBO/AOAIHHSI BUAAMIU MOBAEHHEBOI AiSIABHOCTI (YMTaHHSIM, IIICBMOM,
ayAiloBaHHAM, TOBOPiHHSM), OCKiABKM (Pid040T, HA AYMKY AOCAIAHUITH
I'K. Ixcanraaiesoi ta JK.C. Hyp>kaHoBOi, «MycuTh aKkTyaaidyBaTu
AIHTBOAVIAAKTUYHUM  IHHOBAIIIHMII IOTeHIlial, BIpPOBaAXyBaTUl B
HaBya/AbHy HPaKTUKy Hale(eKTUBHIIl MeTOAMKM ¥ TexHOAOTil i
TBOPYO PO3BMBATU aKyMyAbOBaHUN TeOPEeTUYHMI i TpaKTUIHUI A0CBid
BUKAajaHHA Aucumnidinm» [7]. IIpoTsrom ocTaHHBOTO AecATUAITTS
3aCTOCYBaHHs iHTepaKTUBHUX METOAIB He BUXOAUTH 3i cpepu HAyKOBOTO
iHTepecy aocaigHukis [Hanpukaag, 2, 8, 9, 10]. Ycim Buinesraganum
3YMOBAIOETLCA aAKTyaAbHICTh 1 IePCIEeKTUBHICTh IIpegMeTa Halloro
CTYAIIOBAHH:L.

Mera i 3aBaaHHs crarTi. Mera crarTi — BUCBITAUTH TEHAEHINI,
0CcODAMBOCTI 11 IOTEeHIliaA AeSKUX BUKOPUCTAHMX HaMM MeXaHi3MiB i
IIPUITOMIB IHTePaKTUBHIUX METOAIB Y IpaKTUIl BUKAaAaHHsA aHIAiMICbKOI
ta PMI crysenram-Hedisosoram. 3agekaapoBaHa MeTa IIOCTYIIOBO
PO3KPMBAETLCA HACTYIIHUMM YMHOM: 1) mpeACTaBAeHHs Pi3HUX THIIB
3aB4aHb, IO PeaAi3ylOTh PO3rASHYTUIL METOA; 2) PO3IIMPEHHs yIBACHHI
PO pOAbL IHTEPaKTMBHMUX METOAIB B IIPOIeCi HaBYaHHS aHIAiMICHKOI
Ta POCICHKOI MOB fK iHO3eMHUX. Mmu BaaeMocsa 40 emMmipuyHMX Ta
IHTepIIpeTalifiHNX MeTOAIB AOCAIAKeHH:, a TaKOX BUKOPUCTOBYEMO
reAaroriyHmi eKCIepyuMeHT.

Buxaaa ocHoBHOro Martepiaay aocaigxenns.. PospoOxa
iHTepaKTMBHNX 3aHATH BUMarae 3HaUHMX IHTeAeKTyaAbHMX, adallTalliiiHIX
i YacoBUX BUTpAT BUKAajauda, OCKiABKN 3a 30epe>KeHHs KiHIleBOI MeTH Ii
OCHOBHOTO 3MiCTy OCBiTHBOTO IIpOIIecy HeOOXi4HO CTBOPIOBATY YMOBU A1
HEeBJMYIIIeHOTO (a4e B TOJ caMMIi Yac peTeAbHO IIPOAYMaHOIO i MaliCTepHO
KepOBaHOTO I1e4aroroM) Aiaaory, 1o 0a3y€eThcsl Ha B3a€MOPO3yMiHHI Ta
criBaii Beix yyacHukis rpynu. Cepea MeTO4iB iHTepaKTMBHOTO HaBYaHHS
TpaAMUIIiIHO BUOKPEMAIOIOTh TakKi: iHTepakTuBHi irpyu, podoTa B Iapax i
rpyIiax, «<sMO3KOBUI IIITYPM», 3aTaabHa AMCKYCisl, IIPOeKTYBaHH:I, ceMiHapH,
CAOBECHI acorriarlii, MOXXAMBOCTI B3a€EMHOTO HaBYaHH: TOIIO [6]. OcraHHi
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AOCAIAXKEHHSI Ta HAyKOBi pO3BiAKM, NPUCBAYEHI aHaAidy peaaisamil
IHTepaKTUBHOI MOJeAl HaBYaHHs B OCBITHbOMY IpoOILieci, CBig4yaTh IIPO
Te, IIJ0 HalbiAbII e(PeKTUBHIMMY iHTepaKTUMBHIUMU MeTOJaMU HaBYaHH:
iHO3eMHIM MOBaM € MeTO/ IIpOOAeMHOIO BUKAaAy, MeTO/ IIPOeKTiB,
MeTOo/ aHaaidy curyaniil (case-study), mertos nmaku (jigsaw), mMetoamn
MO3KOBOIO IITYPMY Ta KPUTUYHOIO MUCAEHHs, METOJ, CIHKBEeIHY, Ai40Bi
Ta POABOBI irpM, METOZ, IIecTy KareaAioxis MucaeHss (six thinking hats),
MeTo/ OAir-onuTyBaHHA [5]. 3aKOpAOHHI METOAUCTH BiA4aIOTh IIepeBary
TaKiM IHTepaKTMBHUM TeXHiKaM HaByaHH:, fAK Brainstorming-various
techniques (MoskoBuit mTypMm y pisHmx Bapiamisax), Think, pair, and
share (11e11 MeTOA MO>XKHa IIpeACTaBUTH Y BUTASAAL A0TIYHOTO AaHITIOTa «5
— Iapa — Ipyna», abo «MOHOAOT — Aial0r — AUCKYycCisi»), Buzz session
(HepopmaapHa Oeciga), Incident process (anaais curyarrii), Q&A session
(muranHA-BiAOBiAL) [1]. 3acTocyBaHHS TaKMX METOAIB iHTEpPaKTMBHOIO
HaBYaHHs MO>KAMBE Ha Pi3HMX eTallaX BUBYeHHs pOCilIChKOI Ta aHT A1/ ICHKOI
MOB 3a YMOBM Ha/Ae>XHOI IoIlepeAHbOl IIiATOTOBKI BMKAajada A0 1IbOTO
BUAY AiAABHOCTI: BigOOpY TeMaTMYHOIO Ta JAeKCHMYHOIO Marepiaay,
peTeAbHOro AiHIBOIIEeAarorivHOrO KOHCTPYIOBAHHS CMCTeMM HaB4aAbHUX
BIIpaB, pO3pOOITi HU3KM AOMaIIIHIX 3aBJaHb.

Tax, Hampukaag, ICUXOAOTIYHO KOMQOPTHA AASl CTYAEHTCHKOI
ayAuTopili TemMa OAOKy 3aHATb 3 BUKOPUCTAHHAM IHTePaKTUBHUX
MeTogiB HapuaHH:A «llogopoxki» HalOiABII BUBYAETHCS Ha OCHOBHOMY
erarti HaByaHH:A. [Ipore, AK MM BU3HaumAM paHillle, CIIOCTepirayum
3a OIlaHyBaHHAM YKpPaiHCBKOI Ta POCIIICBKOI sK MOBaMI HaBYaHHS
cryaentammu 3 Kurawo, aganrosaHmii Marepiaa MoOXKe BBOAUTUCS
peryAbpoBaHoO i1 Ha eAeMeHTapHOMY eTalli, i 3a YMOBU 3aAy4eHHsI MOBM-
rnocepeaHuka [4]. 3anmpornoHoBaHa TeMa BUKAMKAE IIKaBIiCTh i CIIpUAE
MOAIIIIEeHHIO BiAIIOBIAHMX HaBUYOK 3aAAs KOMYHIKYBaHHS B yMOBax
MOBHOTO CepeAOBMIIla, OCKIAbKM 3HaIOMUTh CTYAEHTIiB 3 HEOOXiAHMMM
IOCUABHUMM 1 CIIBBUMIPHMMM IXHBOMY PiBHIO BOAOAIHH:A MOBOIO
AEKCUKO-TPaMaTUYHUMM  MOJeAsAMU. IHCIleHyBaHH:, MOJeAIOBaHHS,
POABOBI BITpaBM Ta irpu, pO3ropTaHHs CUTYaIlii K TUIIM PiI3HOMaHITHIUX
3aBJaHb, 110 BMKOHYIOTLCSI B MeXKaX TeMM, 3yMOBAIOIOTh aKTUBi3allilo
HaBIYOK 1 yMiHb IIOPOASKEHHSI Pi3HMX BIAIB MOHOAOTIYHIX BUCAOBAIOBaHb
Ta IX TpaHcdOpMaIliio B 4iaaor.

ITiaiOpannii MaTepia ClIOHyKa€ iHO3€MHIUX CTY A€HTiB 40 11042 AbIIOTO
SKMBOTO CITAKYBaHHs 3 HOCLIMI POCIIICBKOI MOBM 3a 3asIBAEHOI0 TeMOIO
3aHATTS, YAOCKOHAAIOIOTLCS HABMYKY KOMYHIKaTUBHOI KOMITIETeHIIil yUHiB
B 004acTi TOBOPiHHSA (CHOPUIHATTS i MOPOAKeHHs MOBM). Bupimrenss
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KOMILAeKCHIX 3aBAaHb CIIPUSAE PO3BUTKY TBOPUYUX 34i0HOCTeI CTyA€HTiB,
3TYpTyBaHH:A I'PYIIN SIK KOAEKTUBY.

ITiaroToBumit eTan € 0araTOKOMIIOHEHTHUM Ta Ilepej0aya€ He TiAbKI
IIOBIJOM/EHH:I TeMI 3aHATTsS, BU3HAYeHHs 3aBJaHb, CIOXKeTy AiA0BOi
I'PU 3 MOCTAaHOBKOIO KOMYHIKaTMBHOI 3a4adi i1 po3I104iA0M poae, aae i
ToriepeHi 3aX0 A, 1110 OXOIIAIOIOTh i poOOTYy Haj HeOOXiAHMM AeKCUYHIM
i rpaMaTUYHMM MaTepiaaoM, i YMTaHHs i IIPOCAYXOBYBaHH: AiaAOriB-
Kaime, i neperasiga ¢pororpadiii i caaiais, i mpoBegeHHs BipTyaAbHUX i
TPaAUIIIIHNAX €KCKYPCiil MiCTOM.

Takyum unHOM, HalIpUKAag, CTyAeHTaM MOXKYTb OyTHU 3aIllpOIIOHOBaHi
MoJeai 20e 6bl  OvIAU-0bI6AAU-NO0LIGAAU, TIOBiAOMAEHI TIpaMaTU4HI
HOPMM IIIOAO BXKUBAHHA Ai€CAiB 0vimb-0v16amv-nodviéamo, MicAs 9OTO
CAig, TPUCTYIUTU AO BUKOHAHHs IIPaKTMYHMX BIIpaB, ITi4 yac poOOTH
Ha/j SKUMU IOTPiOHO BiATIOBidaTM Ha IIMTaHHS i BUKOPUCTOBYBaTHU
BIIPOBa/>KyBaHUII MaTepia.

IToBTrOpIOBaHMI1 i HOBMI A€KCUKO-TpaMaTUYHUII MaTepiaa 3a1€>KHO
Bi/ piBHSI MOBAEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTiB MO>Ke MiCTUTHU B cODi,
NPUMipOM, Ha3BM CE30HiB, MICAIIB i KOHCTPYKIIil 3 IIPUCAIBHUKAMM Ta
3MIiHIOBAaHUMU CAOBaMI B (POPMi MiCIIeBOTO BiAMiHKa (3UMOl, AemoMm, 6
dexabpe, 6 NPOULAOM 200y, HA ImMO1L HedeAe), HA3BU KpaiH, HalliOHaAbHOCTell
Ta MOB, JA€KCUKY, HeOOXigHy AAs OINCYy IIaM'sATOK, BUPa>KeHH:
cy0’€KTMBHOTO Bpa>keHH:I Bi4 mobadyeHoro (komy Hpasumcs (HOHpasUAOCh)
Y1mo), CMHOHIMIUHI I'PyIIM 11 aHTOHIMIUHI TTapy (00ALIASL UAU MAAEHLKAA
nAOUAdD, KPACUBLLIL, NPEKPACHDLIL, 3AMEUAMEALHDLIL, 6eAUKOAENHBLI AeC TOIIIO).

ITia 9ac OCHOBHOTO 3MiCTOBHOTIO €Tally 3aHSATTS CTYAeHTU AOBOASATDH
A0 aBTOMAaTMU3MY BXKMBaHHS A€KCUMYHIUX 1 TpaMaTUYHUX MOJeAel 3 TeMH,
3a4y4arOThIX A0 CTPYKTYPpU Pi3HOMaHi THUX TeKCTiB, 3aKPillAI0I0Th HAaBUYKI
BXKVBaHHs MOBHIUX KAillle, pO3BMBAIOTh BMiHHS YCHOTO AiaAOTiYHOTO 1
MOHO/IOT1YHOTO MiATOTOBAEHOTIO Ta CIIOHTAaHHOTO MOBAEHHSI.

Hanpukaag, yausam MO>KHa 3alIpOIIOHYBaTH B3SITU y4acTh y IPYIIOBili
rpi, migdbupaioun sgKomora Oiabllle IPUKMETHUKIB 40 iMeHHMKa (YAuua,
nAouado, Mysetl, Mocnt).

ITotiM cTygeHTH po3AMBASIOTBCA (oTrorpadil mam’sATok Micra, B
SIKOMY BOHI BUaThCs, i CKAaAalOTh AiaA0TM 3a 3pa3koM, BiAIpaliboByIOUn
B3Ke 3rajaHi MOBAeHHEBI Mogei (- Ymo amo? - Imo naowade. - Kakas amo
naouade (yauua, nabepexnas)? - Kaxoi amo pation (myseir)? - Umo amo 3a
namamuux? - Imo namamuux Tapacy Illesueriico.- ['0e ora (on) Haxodumes?;
- JI npedaazaro cosepuiumo IKcKypcuto no 20pody. - Ymo amo? - Kaxas amo
naowadv (yauua, nabepexnas)? - Kaxoi amo pation (myseit)?- Ymo amo 3a
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namamuux? - I'de ona (on) naxodumca? - I'de mot xoueuwio nodvieamv? - Ymo
Mot nocemum (nocmompum)? - Kaxue y mebds éonpocor? - Umo 20e cmpoumcs,
umo naarupyemces? - Ymo 20e crnocumcs? - Ymo 20e pecmaspupyemcs? - Ymo
Mut ce200ts 0ydem ocmampusamv?; - Bor 0viau kozda-wudydv ¢ Kapnamax? -
K coxarenuto, nem. - Cmoum nobviéamv, mam oueHvb kpacugvle mecma; - 5
cAviuiaa, 6ot cobupaemeco 6 Odeccy? - Aa, 5 mam Hu pasy He 0viA. S xouy mam
nobdvieamv. — B Odecce mosxto xopouio omdoxrymov. Tam kpacusas npupooa,
ecmo uHmepecrole Mecma).

Ilicas Baaaoro BMKOHaHHS IlepeAylOdumMX 3aBJaHb BUKJajad
MOJKe 3aIlpOIIOHyBaTH Y4YHSM PO3IIOBICTM IIPO Te, IO IM HaibiabIe
cnogobadocsi T4 4Yac HeIOAaBHBOI  €KCKypcil MicTOM, SKUMMM
nam’ssTkamMu Bigomi ixni piani micra. CTyJeHTM 4muTaloOTh Aiadoru i1
MiHI-T€KCTM, BMCAOBAIOIOTb CBOI MipKyBaHH: IIIOAO IIPOYMTAHOTO,
CKAa4aloTh Ta PO3IrpyioTh aiaaoru («Iloxaxu opyzy zopod», «Mapupym
Haulezo nymeutecmsus»), BUKOPUCTOBYIOUM OIIOPHY A€KCUKY (HallpuKAad,
Mapuipym, 6vl0upamo-6vi0pamo mapuipym, noesdka (1o cmpate, 3a 2pavuuy, 6
Odeccy), nymewecmeue (no cmpare, 6 Mimaauto), cosepulumo nymeuiecmeue-
nymeuiecmeosamyv, kpyus no CpedusemHomy Mopro, myp, mypucmudeckoe
A2eHMCIME0, MYPUCT, OCMAMPUBATND JOCTONPUMEUAMEALHOCTU, NAMAMHUK,
1epKo6b, Meuenv, nAOULAdL, OYAbEAp, NPochexnt).

Hanpukinni 3aHATTS AOpPeYHO IIiABeCTM MiACYMKHM 1 OLIHUTHU
pOOOTYy CTyAEHTIB 3TiAHO 3 3aTBepAKeHUMHU Kputepismn. Takum umHOM,
OLIIHIOETLCS YMTaHHs, TOBOPIHHA (MOAEAIOBaHH: MOBAEHHEBMX iIHTEHIII,
yCHe MOHOOTIYHE i AlaA0TiuHe BUCAOBAIOBAHHS (41aA0T-TI0BiAOMAEHH:),
€I1i304M YCHOTO MOBAEHHS (3a 3aIIPOIIOHOBAHMMI KOMYHIKaTUBHUMU
cutyantisimMn)). Hamr aocsig cBigunTts mpo eeKTUBHICTL HapaleabHOIO
IIPOTOKOAIOBaHH: BAOCKOHA/AeHHsI KOMYHIKallilfHMX HaBUYOK CTY/AEHTIiB
Ha NpPpaKTUYHUX 3aHATTAX 3 aHIAIMICBKOI Ta POCINICHKOI K iHO3eMHOI 3
BUKOPUCTaHHAM iHTepaKTUBHIX METOAIB HaB4aHHS AAs KOPeKIIil I11aHiB
3aHATDH 1 II04AABIIOTO BUKOPMUCTAHHS MaTepialiB y HayKOBO-A0CAIAHMX
pobotax. OcobamBa yBara npuAias€Thcs TaKUM MapKepaM, SK yCIIiIIHe
BKAIOYEHH:I CTYAEHTIB B AiaA0r i BMIiHH:A JIOTO 3aBEepPIINTH, IIBUAKICTH
pearyBaHH:I Ha PeIlAiKi CIIiBPO3MOBHMKA, BUKOPVCTaHHS MOBAEHHEBUX
KAaillle, TpaMaTUYHO IpaBUAbHe KOHCTPYIOBaHHs pedeHb, CaMOCTilIHICTh
y BUKOHaHHI 3aBJaHb i OOpaHHi CcTpaTeriii CIliAKyBaHH:I.

JAoBoai  eekTMBHUM Ta yHiBepcaAbHUM  MeTOAOM, KU
3aCTOCOBYETLCS Ha IIPAKTUILI IIiJ 49aC HaBYaHHS CTYAEHTIB iHO3€MHIM
MOBaM, 30KpeMa aHTAiJICbKOI, € iHTepaKTUBHUII MeTO/ CiHKBelHy (BiA.
aHrA. cinquain — Bipiosana popMa 3 II'sATH PsAAKiB, 110 BuHMKAa B CIITA
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Ha 11o4aTKy XX CTOAITTS IiJ BIIAMBOM SIIIOHCBKOI I10€3ii; Y I104aABIIOMY
s ¢Qopma cTada BUKOPUCTOBYBAaTUCSI B AUAAKTUIHUX IHASX K
e(eKTUBHUII MeTO/ PO3BUTKY OOpas3HOi MOBM, IO AO3BOASE IIBUAKO
orpuMmaty pesyabraT). CTydeHTaM IpONOHY€TbCs 3a 5-10 xBuAMH
igidpaTy MeBHy KiAbKiCTh AeKCUMYHUX OAVMHMIIb, PO3HOAIAMBIIN IX MiXK
II' AThbMa pAAKaMu: 1) repimmit psAOK — IMO3HAYEHHsI TEMHU 32 40TIOMOTI0I0
OAHOTO cA0Ba (OAVMH IMEHHUK); 2) APYTUI PSAOK — OINC TeMU (aABa
IIPUKMETHIKA); 3) TpeTiil PsAJOK — OIUC Aill, sIKi MOXYTDb BigOyBaTHCS
y paMKax 3aIllpOIIOHOBaHOI TeMU (TpU Ai€caoBa); 4) yeTBepTUil psAAOK —
CKAaZaHHs Qpas3y 3 YOTUPHOX CAiB, sIKAa BUpa’ka€ BiJHOIIEHHS A0 TeMU
(pisHi yacTMHM MOBM); 5) 1" AT PAAOK — ITiADip CMHOHIMY (OgHe CA0BO).
CryaeHTH MOAEAIOIOTH CiHKBEIHM, OOMIHIOIOTbCS HUMM 3 iHIIMMU
CTy4eHTaMM Ta BUPILIYIOTh, IKMII i3 BapiaHTiB Hait0iAbIII BAAAMIA 3 TOUKM
30py BIAIIOBIAHOCTI CKAaJOBMX CiHKBeIHy 3allpornoHoBaHill Temi. Tak,
3a temoio «Travelling» cTyAdeHTM MOXKYTh 3aIIpOIIOHYBaTM HaCTYIIHI
npukaaau cinkseiHis: . 1) travelling; 2) awesome, exciting; 3) to enjoy,
to fun, to swim; 4) relax and do nothing; 5) wandering. II. 1) travelling; 2)
unforgettable, relaxing; 3) to dream, to fly, to move; 4) unusual places to
stay; 5) voyage. YHiBepCaAbHiCTh METOAY CIHKBEIHY I10AATa€ B TOMY, 11O
BiH CIIpsIMOBaHIII Ha 30arayeHHs Ta aKTMBi3allil0 CAOBHUKOBOTIO 3aIlacy
ITiJ, Jac BUBYEHHsI Oy Ab-sIKOTO TeMaTIYHOTO 0AOKY.

3acayropye Ha 0COOAMBY yBary BUKOPMCTAHH:S iHTepaKTUBHOI
TEXHOOTii MO3KOBOTO IITypMy (brainstorming) y rmoeaHanHi 3 MmeToi0M
npoektyBaHHs. Ockiabku migroroska axiBIliB B HEMOBHMX By3ax
rnoasdra€ B (OpMyBaHHI KOMYHIKaTMBHMX YyMiHb, SKi A03BOAMAM O
34iiicHIOBaTU ITpOodeciliHi KOHTaKT! iHO3eMHOIO MOBOIO B Pi3HIX cdepax
i cuTyarisix, MO>KHa 3aIllpOIIOHYBaTU CTyAeHTaM OyAb-sKOi crielliadisarii
BUCAOBUTH CBOI iael Ha Temy «What is necessary to do to set up your own
business?», sAKi 3alIMCYIOTbCSI Ha AOIIIII BUKAajadeM. MeTos MO3KOBOIO
IITYypMy Ilepes0ada€ MOXKAUBICTh I10AAABIIOTO PO3BUTKY iAell, TOMy
Ha HaCTYIIHOMY eTalli poDOTH CTyAeHT! OOMpaloTh JAeKidbKa igeil 3 ycix
3aIlIpONIOHOBAHIX, HABOASYM apTyMeHT! Ha KOPMUCTh HaMKpalllol 3 HUX.
ITicas nporo akagemiyHa IpyIna AiAUTLCSA Ha KOMaHAM, fAKi 3a IIeBHUII
IPOMIXKOK 4acy MalOTh PO3pPOOUTU IPOeKT-IiAaH I0AO BiAKPUTTS
HOBOTO Oi3Hecy, CIIMpalodlch Ha BUCAOBAeHi panimre igei. IIpu mpomy
Ba>KAMBO, 11100 ITp1 0OTOBOPEHHI CTYyA@HTH FTOBOPUAY iHO3€MHOIO MOBOIO.
Ha 3axkaiounomy erarri Ko>kHa 3 KOMaH/, IIpeACTaBAs€E CBiil po3poOaeHmit
6isHec-riaaH. Caig Big3HauMTH, IO POOOTa B KOMaHAAX MOXKe BeCTUCS
y Pi3HUX peXXumax: I1icAs IoIlepelAHbOrO OOTOBOPEHHs 3araAbHOI igel
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KOMaHJa MOXKe pO3AiAuAM 3aBgaHH:A Ha KiabKa 4YacTMH BiAIIOBiAHO
AO KiABKOCTI UA€eHiB B KOMaHAi, i KOJKeH y4acHUK pO3poOAsITIME CBOIO
JacTUHYy; iHIIa KOMaHJa MOKe IIpallloBaTi Ha/ CBOIM Oi3Hec-Tl.AaHOM
CITIiABHO, PO3IOAIAMBIIY POAi TAKMM YMHOM, 1110 OAVIH CTYA€HT IcaTuMe,
ApPyIUIl — IIyKaTUMe CAOBO B CAOBHUKY, TPETiii — BUKOHYBaTMMe CBOIO
nesHy (yHKI[iOHaAbHY poab. ODTroBOpeHHs Ma€ BeCTUCs, 34e0iabIIoro,
aHIAilICBKOIO MOBOIO, X044, B 3aA€KHOCTI BiJ, piBH: BOAOAIHH: iHO3€MHOIO
MOBOIO, MOXe IpPOXOAUTU Yy 3MmimtaHomy d¢opmari. Baxamso, 110
IIpe3eHTallisg Oi3Hec-II1aHy Ma€ OyTHU IIpeAcTaBAeHa aHI AiJICbKOIO MOBOIO.
A0OCBia BIIpOBajXKeHH: IILOTO BUAY AiSABHOCTI Y HaBYaAbHUI IIPOIIeC
IIOKa3ye, 10 Ha eTalli MO3KOBOTO IITYPMY He BCi CTYAHTU BUSABASIOTH
aKTMBHICTh, ale Ha eTalli KOMaHAHOI pODOTM KOXKeH CTYAeHT BUKOHYE
CBOIO KOMYHIKaTUBHY 3aJady, YCBiAOMAIOIOUM, IO BiH, fAK i OyAb-sIKMIt
IHIINIT 4YA€H KOMaHAM, Hece BiATIOBIAaAbHICTD 3a 3araAbHUI pe3yAbTar.

Komanana pobGora — BaKAMBMII €AeMeHT AAsl YCIiXy Oyab-sIKOl
AisapHocTi. HaBuaHH: iHO3eMHOI MOBH, 3aCHOBaHe Ha TeXHOAoTii «Group
Story», Ma€ Ha MeTi aKTHUBi3allil0 KOAeKTUBHOI HaB4aAbHO-ITi3HaBaAbHOI
AisiapHOCTI cTyAeHTiB. CyTHICTb ITbOTO iHTePaKTUBHOTO METOAY IOASTAE B
TOMY, 11O aKaJeMiuHa IpyIia CTy4eHTiB po30MBa€ThCs Ha KidbKa IiATPYII
(xkomaHng). Ko>kHa KOMaHAa OTPUMY€E ANCT Harepy, Ha SIKOMY HaIllCaHO
Ileplile peyeHHs — IIOYaTOK MallOyTHHOI IPYHOBOI PO3MOBiAi. 3a IeBHUIT
IIPOMIXKOK 4acy, BiagBeAeHUI BMKJAajadyeM, KOMaHAM MalOTh AOINCATU
OAHE pedyeHHs A0 pO3IIOBigl, a MHOTIM IO CUTHAAy INepejsaTyt ANUCT
HaCTyNHi KoMaHai. OTpuMaHi IPyIIOBi icTOpii 3a4UTYIOThCS, Ta IIASIXOM
BiAKPUTOIO roA0CyBaHHs OOMPAIOThCS Kpallli 3 HUX.

/o iHTepaKTMBHUX IPUIOMIB, III0 4OIIOMAaraioTh CTPYKTYpyBaTH SK
KOAEKTUBHY, TaK i 0COOMCTY pO3yMOBY AislABHICTD, BIJHOCUTBCS METOJ,
mecty Karreaioxis MucaeHHs (The six thinking hats). Lleit meTog cripusie
PO3BUTKY THYYKOCTi pO3yMy Ta KpeaTuBHOCTI. ['pyIia cTyAeHTiB AiAuThCs
Ha I'STh IATPYIl, KOXXHA 3 SKUX OTPUMY€ pO3JaTKOBMI MaTepiaa 3
OIIIICOM aHIAilICbKOIO MOBOIO METOAY Ta CUTyallii 4451 0OroBopeHHs. Y
PO34aTKOBOMY Marepiali posnucaHi MeTapopuyuHi 3HaUYeHHs KaIleAIOXiB
Pi3HOrO KOABOPY: OiAMIi KarteA10X — e pakTy Ta HUQPPpU; YOPHUI Karle 410X
— KpUTHYHAa OIliHKa CUTyallil, HeraTuBHi CTOPOHM SABUIL, IeCMMIiCTUYHe
CTaBAEHHS A0 IOAiN; JKOBTUII KaIleAlOoX — MO3UTUBHUI HACTPil, ITONIYK
AOCTOIHCTB Ta IlepeBar, ONTUMICTIYHI IPOTHO3M; YePBOHUI KaIleAloX —
IOYYTTs, €MOIIil, iHTYIIlii; 3eAeHMI1 KaleAlX — IreHepaljisd HOBUX igeit,
TBOPYICTh Ta KPeaTUBHICTh;, CUHIN KaIleAloX — YIIPaBAIHHS IIPOLIECOM
IMAAXOM (POPMYAIOBAaHHS iAell, TiACyMKOBMII aHaai3. MeTtogom
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>KepeOKyBaHH: KOXKHil KOMaHAl BUAAE€ThCS OAVH 3 IT' AT TOAOBHUX yOOPiB,
a IIOCTUI KaIleAl0X CMHBOTO KOABOPY BUPIIITYETBCS BigaaTU CTyACHTY 3
IIPOCYHYTIM piBHEM BOAOAIHHS MOBOIO a0, SIK aAbTepHaTUBHUI BapiaHT,
BUKAajaueBi. SIKIIO 445 OOTOBOpeHHs 3aAy4a€ThCs BUKAadad, TO «MiX
CTyAEHTOM i BMKAaJadeM BUMHUKAIOTh Cy0'€KTHO-CyO'€KTHI BiAHOCHMHM, Y
paMKax sSKMX CTyAeHT BUCTYIIa€ CaMOCTiITHOIO pPiBHOIIPaBHOIO OAMHUIIEIO
coniakyBanHs» [3]. Ha mHactymHOMy eTami CTyaeHTM PpO3rasgaioTh
3aIlpONIOHOBAHY BUKJajadyeM CUTYaLil0 3 Pi3HMX CTOPIH, BUKOHYIOYU
pi3Hi pOAi B 3a4€XKHOCTI BiJ KOALOPY KalleAlOxa, KU BOHU IIOeTaIlHO
3MIHIOIOTh Ha Karealox inmoro koapopy. Ilponec oGrosopenH:
IIPOXOAUTH y PeKMMi po3po0KM igel BciMa ydyacHUKaMM IIATPYII, OAVH
3 AKUX NMCbMOBO (PIKCYy€ iHO3eMHOIO MOBOIO pe3yAbTaTil OOrOBOPEHH:.
Y pasi HeoOXigHOCTI BUKAajau ga€ KoHcyabTanii. ITponec npesenranii
pe3yAbTaTtiB pobOTM OpTraHi3OBaHMII 3a MPUHIIUIIOM 3MiHM KarleAloXiB:
CIIOYaTKy BCi KOMaHAM IIPeACTaBAsIOTh CBOIO pODOTYy B paMKax 0iA0ro
KarieArxa, HOoTiM 3e1eHOI0, CUHbOTO, YepBOHOTO, >KOBTOr0. /Jaai KomaHAM
OIIiHIOIOTh BiAIOBiAl iHIINMX KOMaH/ Ta BUPIIIYIOTh, B KOTO HallOiAbIIl
B/Aa/A0 BUIIIIAO OAVBUTICS Ha 3alIPOIIOHOBaHy CUTYallilo Kpi3b IpU3My
TOTI'O YM iHIIIOTO KaIlleaoxa.

Metog 1mrecTu KameaioxiB MoOKe OyTH YCIIIITHO BUKOPMCTaHUI
IIpy poOOTi 3 TEKCTOM, TpaMaTUMYHMMU SBUIIIaMM, IIpU OOTrOBOpPEeHHi
aKTyaAbHUX IIpoOJAeM Pi3HOTO PiBHA cCycHiapHOI 3HaumMmocTti. Tak,
MO>KHa OpTaHi3yBaTu AMcKyciio Ha Temy «Education in Ukraine». Pazom
3 KaIleAIOXOM IIeBHOTO KOAbOPY I'PYIIM CTYAEHTiB OTPUMYIOTH IIMTaHH:I
OPi€HTOBHOIO XapakTepy: 0iamii Kareaiox Ma€ nosHauky “Information”
Ta MicTuTh nutanua What levels does the education system in Ukraine include?;
YOPHUII KalleArox ¢ I1o3Hauykolo «Criticism» IpOIIOHY€ BiAIlOBiCTH Ha
rmtaHast What are the disadvantages of the education system in Ukraine?;
KOBTUIT  Karearox «Positiveness» CIIOHyka€ CTyAeHTIB PpPO3ILAAHYTU
nntanns What are the benefits of the education system in Ukraine?; yepBoHmit
karteaiox «Feelings and emotions» nepeabauae o6rosopeHHs mpodaeMu
What is your attitude to the education system in Ukraine?; 3eAeHMI1 KarleAI0X
1tig HasBolo «Creation» mpononye Bignosictu Ha nutanHs What can we
change in the Ukrainian education system to improve it?; BAaCHUK CHHBOTO
Karreaioxy «Control» Bignosigatnme Ha riutanss What conclusions can be
drawn from the discussion? Ta 1miaBoauTh migcymMkn. Bukopucranns makeris
KareAioXiB BHOCUTb eAeMeHT I'PU, B SIKy 3 3a40BOAEHHSIM BKAIOYAIOTLCS
cryaeHTH. /JlocBia po3rassy oAHI€l 11 Ti€l 5K mpo0AeMU 3 pi3HUX CTOPiH,
0e3CyMHIBHO, CIpPUAE He TiAbKM PO3BUTKY 3AATHOCTI BMCAOBAIOBATU
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BAacCHI AyMKM iHO3€MHOIO MOBOIO, a TaKOX PO3BUTKY KPUTUYHOTO
MICA€HHs1, KOMYHIKaTUMBHIX Ta KOTHITUBHUX 34i0HOCTeI CTYAeHTiB.

BucnoBkn. TakuM unHOM, 3aCTOCyBaHHs iIHTEPaKTUBHMX METOAIB y
IIPpaKTUIl HaBYaHH: aHIAilICbKOI 1 pOCiIChKOI MOB SIK IHO3€MHMX A403BOASIE
pO3MIMpPIOBAaTM aKTMBHMII CAOBHMKOBUII 3arac iHOQOHiB-He]ia010riB
HOBOIO A€KCUKOIO Ta MOBAHHEBMMI MOAEASIMU 3 TeM 3aH:ATh, 3a0e311edye
3aCBOCGHHS 1 ITOAIIIIEHH: IIpaBUA MOBAEHHEBOI NOBEAIHKM B Pi3HUX
MOJeAbOBaHUX (ITOOYTOBMX, MpodeciiiHuX ad0 aKajeMidHIX) CUTyallisiX.
OkpiM 3a3zHaueHOro, JAocaigXKyBaHa HaBdaAdbHa CTpaTerisl 3yMOBAIOE
IMaHyBaHHSI KOMQOPTHOI A00po3nuamBoi arMocdepy Ha 3aHATTIAX 3
MOB cepe/ iHO3eMHUX Ta BIiTUM3HAHUX 3400yBayiB OCBiTH, MiABUIIYE
3araAbHUI piBeHb 3a40BOACHOCTI pedyAbTaTaMM HaB4aHHs MOB, a TaKOXK
IO3UTUBHO BigOMBAETHCS Ha SIKICHIV CKAaaoBiy ocsity i mmo3wmiiii 3BO B
MIiKHapOAHOMY CITiBpOOiTHUIITBI.
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Abstracts

ABOPSIHYIMKOBA CBITAAHA, TYAKOBA HATAAIA. 3actocy-
BaHHsI iHTepaKTMBHIX MeTOAiB y HaBUaHHI aHTAilicbKOi Ta po-
CificbKOi MOB fIK iHO3eMHMX CTyAeHTiB-Hediaoaoris. V cmammi
PO32ASHYMO MEoPemuyHi 0CHOBU 1 6UKAAJEHO NPaKmMudHutl 00c6id 3acmo-
CY6arHs IHMepaKmueHUX Memodis HaGUAHHs HA 3AHATNIMAX 3 AHZATUCOLKOL
ma pociiicbkoi Mog AK iHoseMHUX. ONucyemves. KOMNAEKC Mamepiais,
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CPAMOBAHUX HA 3AKPINACHHA MA AKMUGI3AUTI0 ACKCUKU, PO3SUMOK
adex6amHuoi peaxiii Ha posmMosHe MOBACHHS HOCIi6 MOGH.
Katouoei caosa: inmepaxmueHuii memod HAGUAHHA, KOMYHIKAUIS,
MemoouKa 6UKAAOAHHS AHZAIICOKOT maA POCilicbkoi MO6 AK THO3EMHUX,
cy0’exm Hasuans, HAGUAAbHO-MemoOUUHULL KOMNAEKC.

ABOPSIHUYIMKOBA CBETAAHA, TYAKOBA HATAAVIAL. Tpume-
HeHIe MHTePaKTUBHBIX METOAO0B TPV OOy IeHIV aHT AVIVICKOMY
¥ PYCCKOMY SI3BIKaM KaK MHOCTPAHHBIM CTYJeHTOB-He(dIa0-
2A0TOB. B cmamve paccmampusaromesl meopemuueckue 0CHOGbL U USAA-
2aemcs. NpaKmuieckuii ONvim UCHOAL306AHUS UHMEPAKMUGHVIX MeHo-
006 00yueHUs HA SAHAMULX 1O AHZAUTICKOMY U PYCCKOMY A3bIKAM KaAK
unocmpantvim. Onucoleaemecs KOMNAEKC MAmepuaros, HanpasAeHHoLx
HA 3aKpenierue u AKMUsU3AUUI0 AeKCUKY, passumue adekeamHnoii peax-
YuU HA PA32060PHYI0 Pedd HOCUMeAell S3bIKa.

Karouesvie crosa: urmepaxmusHolii Menod 00yuerus, KOMMYHUKALLS,
MemoouKa npenodasanus AHZAUICKOZ0 U PyYcckozo A3o1ka KaK WHOCHpa-
HBLX, cyOvekm o0yueHus, yuedHo-Mermoduteckuii KoMNACKC.

DVORYANCHIKOVA SVITLANA, GUDKOVA NATALIYA. The
use of interactive methods in teaching English and Russian as
foreign languages to non-philological training profile students.
The article deals with the theoretical principles of interactive methods of
teaching English and Russian as foreign languages and their practical
experience. The set of materials focused on lexical replenishment and
development of an adequate response to the oral speech are described. The
use of interactive methods in the practice of teaching English and Russian
as foreign languages allows to expand the active vocabulary of non-
philological students with new lexical resource and speech models for topics,
assures the acquiring and improvement of the rules of speech behavior in
various simulated events such as social, professional or academic events.
The educational strategy leads to a comfortable and friendly atmosphere in
the classrooms while teaching languages for foreign and domestic students,
increases the overall level of satisfaction with the results of language
learning, and has a positive impact on the quality of education and the
position of higher educational establishments in international cooperation.
Keywords: interactive teaching method, communication, teaching methods
of English and Russian as foreign languages, subject of learning activity,
educational and methodical complex.
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DWORIANCZYKOWA SWITLANA, HUDKOWA NATALIIA.
Zastosowanie metod interaktywnych w nauczaniu jezyka
angielskiego i rosyjskiego jako jezykow obcych studentow-
niefilologow. Artykut omawia podstawy teoretyczne i opisuje praktyczne
doswiadczenia zwigzane z wykorzystaniem interaktywnych metod
nauczania na z zajeciach jezyka angielskiego i rosyjskiego jako jezykdw
obcych. Opisano zestaw materiatdow majgcych na celu utrwalenie i
aktywizacje stownictwa, rozwdj odpowiedniej reakcji na jezyk mowiony
native speakerow.

Stowa kluczowe: interaktywna metoda nauczania, komunikacja, metody
nauczania jezyka angielskiego i rosyjskiego jako jezykéw obcych, podmiot
nauczania, kompleks edukacyjny i metodyczny.
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